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'PAMATHNYHI TP:AHC(DOPMAI__[.Ii Y ITPOIECI ITIEPERJIALY
OQININHO-AIJIOBOI JOKYMEHTAIIII

AHorauis. bisHec-cnpsiMyBaHHA € OIHHMM i3 HampsMiB
JIFOACHKOT TISUTBHOCTI, 10 HUHI MIBUAKO PO3BHBAIOTHCS. Jlena-
i Oinbie oneit 6epe y4acTh y AiIOBUX BiiHOCHHAX y cdepi
30BHIIIHBOEKOHOMIYHO] JisibHOCTI. JKoziHa Mi>KHapo/HA orie-
pailisi He TPOXOAUTh Oe3 IIIOBOI JTOKYMEHTAIl 1 KOpeCHoH-
JIeHIi1, HalfyacTille, agpecar 1 aapecaHT iHdopmalii € Hoci-
SIMH PI3HHUX MOB.

V 3B’43Ky 3 PO3BUTKOM MDKHApOAHOIO J1JIOBOTO MapTHEp-
CTBa B HaIlliil KpalHi mepekyanayi fenani 4acTiie 3iToBXy-
I0ThCSI 3 HEOOXIHICTIO mepekinany odilifHUX TUTOBHX Mare-
piB 3 aHDIIACHKOI MOBH YKPAlHCHKOIO 1 HABIIaKHU, aJpKe came
aHMIifichka MOBa € MIXKHAPOTHOK MOBOKO JIJIOBHX BiIHOCHH.

INepexmnay TekcTiB 0QiliHO-AIJIOBOTO CTUIIIO MA€ aJIEKBaTHO
nepeiaBaTy 3MICT OpHUriHany y (JopMi, HACKUIBKH 1€ MOXITHBO,
Onm3bKiit 10 ¢opmu opuriHamy. HexTyBaHHS MOXJIMBI, JIMIIE
SIKIIIO BOHH BUTIPaB/IaHi 0COOIMBOCTSIMH MOBH OPHUTIHATY 1 MOBH
nepeKyay, a Takok Bumoramu ctuitto. [podeciiinunii nepexnan
INoBOT TOKyMeHTallii Ma€ OyTH €KBIBAJICHTHHM 1 aJIeKBATHHM.
AJZIeKBaTHHUM IePeKIIag MOKE BBKATHCSI JIUIIIE TOAI, KOIU KOMY-
HIKaTHBHA HTEHILsl B IOYATKOBiii MOBI 30iraeTbcsi 3 KOMyHiKa-
THUBHOIO IHTCHIII€I0 B TEKCTI MOBHU Iepekiiany. TakuM YHHOM,
HepeKiaj] JiI0BUX JIOKYMEHTIB Mae iH(GOpPMAaTUBHUI Xapakrep,
TOOTO TOBHICTIO CIIPSIMOBAHHI Ha IIepeaqy 3MiCTy.

Jocuth yacto y mpoueci nepekiany 3 aHNINHCHKOI MOBH
YKpaiHChKOIO YKpaiHChKEe peueHHs He 30iraeTbcs 3 aHDIii-
CBKHM 32 CBO€IO CTPYKTYpOI0. HacTo CTpyKTypa yKpaiHCHKOTO
pEUeHHS B IEPeKIIali BiPi3HIETHCS Bill CTPYKTYPHU aHIII ICHKO-
TO PEYCHHS TOPSIAKOM CIIiB, YACTHHAMH PEYECHHS 200 TOPSIIKOM
pO3TalllyBaHHsS CAMUX PEYEHB: TOJIOBHOTO 1 miapsiiHOro. Bee
1€ TIOSICHIOE LIMPOKE BUKOPUCTAHHS IPaMaTHIHUX TpaHchop-
Mallii ImiJ] yac nepexiiaay, mpo 1o i HTUMETHCS B 1[ii CTaTTi.

KuirouoBi ciioBa: nepekias, opiliiiHui TOKYMEHT, criocio
nepeksany, rpaMaTiyHa KOHCTPYKILisl, TpaHc(opMariis.

Y cyuacHuX yMOBax Haj3BHYa{HO 3pOCTAE POIb MEPEKIALY K
3aco0y, 110 00CITYTOBYE €KOHOMIYHI, CYCTILHO-TIOMITHYHI, HAYKO-
Bi, KYTIbTYPHO-ECTETHYHI Ta iHII BITHOCHHH HAPOLIIB.

Jlemani BaxTuBime Miclie — 1 32 00’€MOM, 1 3a COL[ATEHOIO
3HAYMMICTIO — CTAIH 3aiiMaTH TiepeKnajy odicHoi ToKyMeHTaIii —
TEKCTH IH(OPMAIiHOTO, EKOHOMIYHOTO, TEXHIYHOTO XapaKTepy.
Cremianbi TekcTH, SKi MOXHA OXapakTepu3yBaTd sk iHdopma-
THBHI 200 IIParMaTHyHi, € OLIBII-MEHII CTAHJAPTHIMA 32 (OPMOIO
Ta MOBHIMH 3aco0amu [2, ¢. 65]. Came ToMy Tiepextanady, y mep-
LIy Yepry, JOBOAUTHCA BUPILIYBATH CyTO JiHTBICTHYHI MPOOIEMH,
3yMOBJICHI PO3OIKHOCTAMI B CEMAHTHYHIA CTPYKTYpi Ta 0co0mH-
BOCTSIMU BUKOPUCTAHHS IBOX MOB Y TPOLECI KOMYHIKaIIii.

AKTyanbHICTb 3yMOBIICHA THM, IO TEOPETHYHI THTAHHS iH(pOp-
MaTHBHOTO NIEPEKNay K OKPEMOTo BUJTy B MEPEKIIaI03HABCTBI He
BUBYEHI TIOBHOKO MipOI0.

JIOKyMeHT — OCHOBHHMII BHJI JIIOBOTO MOBIEHHSA, IO (ikcye
Ta nepenae iHhopmaniro, mATBEPKYE il Z0CTOBIPHICTD, 00’ €KTHB-
HiCTb [4, ¢. 36].

TexcT mokyMeHTa Mae MIiCTHTH TIEBHY apryMEHTOBaHY iH(Op-
MaIlif0, BUKIAEHy CTHCII0, TPAMOTHO, 3PO3yMilo Ta 00’€KTHBHO,
0e3 MOBTOPEHb Ta BKHMBAHHA CIiB i 3BOPOTIB, SIKi HE HECYTh 3Mic-
TOBOTO HABAHTAXEHHA. BiH 0)OPMISETBCS Y BUIISAI CYILIBHOTO
CKJIQJTHOTO TEeKCTY, aHKETH, Tabmuii abo MoemHaHHS IuX (opM
[3,c.52].

[Tin yac mepexnany TekcTiB o(icHOI JOKyMeHTallii 0coOmiBy
yBary BapTO TPHIUIATH TPaMaTHYHAM KOHCTPYKITIAM. 3araiom
B HTJIOMOBHIX O(illif{HO-IITOBHX TEKCTAX MePeBAKAIOTH OMIHpPE-
Hi 200 CKIIaIHOCYpS/IHI pedeHHs.

3BHYaiiHO K, y Tpoueci MepeKiagy TEKCTiB MparMaTHaHOro
CIPAMYBAHHSA HEMOXUIMBO HE BJATHCS 1O 3aCTOCYBAHHS IEpeKIa-
Haupkux Tpancdopmauiid. IlpuunHOI0 HBOMY, IBHAWE 32 BCe,
€ TpaMaTHYHa CTPYKTYpa aHIIOMOBHOTO TEKCTY, KA He 3aBK/IH Bifl-
TOBiIa€ HOPMaM MOBH Tiepekuialy. JaBaite mpoaHaizyemo Kilbka
(parMeHTiB TEKCTY OPHTiHATY Ta TIEPEKIIAY, B TKUX BiTOYBAIOTHCS
caMe TpaMaTHaHi TpaHcopMallii Ta IepeTBOPEHHS.

You may familiarize yourself with the concrete list of the credit
institutions with which the Broker has opened the Special Brokers
Account on the Broker s Web-site [7].

3 KOHKpemHuM nepenixoM KpeOumuux opeanisayii, 8 AKuX
bpoxepy eioxpumi Cneyianohi 6poxepcvki paxyuxu, Bu moxceme
osHatiomumucs na Web-catimi bpoxepa (mepeknan Ham — I Cepe-
OpsKOBa).

Heo30poeHiM okoM MokHA T0bauuTH, 1O Bixbynacs nepecra-
HOBKa WIEHiB peueHHs. baanmo i Te, 10 B aHTIOMOBHOMY BapiaHTi
Ii0 BUKOHYE «bpokep», a B YKPaiHCHKOMY BapiaHTi peYeHHS CTae
0€30c000BHM, OCKIIBKH HE BKA3YETHCS, XTO CaMe BiIKPHBAE Paxy-
HOK. Y TeKcTi OpuriHaimy croBocromydeHHs «Broker’s Account»
BKHTO B OJHWHI, @ B TEKCTi MEpeKIany Bke Y MHOXHHI — «Opo-
Kkepevki paxynkuy. Ta Bee K Kpale J0TPHMYBATHCS MAKCUMATIBHO]
OMU3bKOCTI TpaMaTHYHUX (OPM IOZO OXHMHH T8 MHOXKHH.

Po3risHBEMO HacTyIIHUI NPUKIIAL.

Some types of risks are not reflected in the Notification due to
variety of situations occurring on securities market and futures
market [7].

Jlesxi gudu pusuxie moocymv Oymu He gidobpadceni ¢ Ilosi-
OOMIEHHT BHACTIOOK PISHOMAHIMHOCHE CUMYayitl, Wo BUHUKAIOMDb
Ha PUHKY YiHHUX nanepie ma cmpokosomy punky (IepeKa Ham —
I. CepebpsixoBa).

[leit mpuKiIan IEMOHCTpYE 3MiHY YaCOBHX (JOPM Y TEKCTi mepe-
KJIajy — 3MiHy CIOBOCTIONYUEHHS “are not reflected”’ yKpaiHCHKAM
CIIOBOCTIONYYEHHSM «MOXNCYMb Oymu He 8I000padceHi».
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Economic risk — the risk of occurrence of the unfavorable
economic circumstances [7].

Exonomiunuti pusux — pusux UHUKHEHHS, HECHPUAMAUBUX NOOIl
exonomiuno2o xapakmepy (nepexnan uam — I. CepeOpskoBa).

Y mpomy pedeHHi Oyno JIONAHO JNEKCeMY «xapakmep» y Tpo-
Teci mepeKIajy, OCKiTbKA M HAMATATHCS TIOBHIIIIE OTACATH 3MICT
TEKCTy OpHUTIHANY Ta HAJaTH TeKCTy odimiitnocti. Takox 3a3Haum-
MO, IO JIEKCEMY «circumstancesy TEPEKIali iHIIOW JEKCeMOK)
«nodii», sKa B TEKCTI TepeKaay Kpame BifoOpaxye BUCIOBICHE
B OPHUTIHATI, X0Ya HE € IPAMUM BiJITOBITHUKOM YH KOHTEKCTYallb-
HEM CHHOHIMOM [0, ¢. 89].

A penalty may be incurred upon these securities and they may
be loaded off [7].

Ha 3a3naveni yinui nanepu modxce Gymu HaknadeHe cmszHeHHs,
i 6o Moocymy 6ymu peanizosani (nepexnag Haw — [ CepeOpsixoBa).

Y 1poMy peueHHi BinOymach mepectanoBka — “A penalty may
be incurred upon these securities”, O TICIS MEPEKIANK BUTTIAIAE
TaKUM YMHOM — «Ha 3a3Hayeni yinui nanepu mogice Oymu Haxna-
Oetie cmscHenns». | 3HOBY BaxmBa iH(popMais, a came cy0 ekt
ZIii, BKa3yeThCs Ha MOYATKY PEYCHHS, MO0 PENMITiEHT 3BEPHYB Ha
Hei yBary.

At your written request the Broker may provide you with
the information about the credit institutions published in conformity
with the laws [7].

Bpoxep mogice 3a Bawioro nucvmoe010 gumo2oio nadamu Bam

inuty inghopmayiio npo Kpedummi opeanizayii, onyOriKy6anHs K0P

Mae dymu 30iticHeHe Y 6i0n0giOHOCMI 00 3aKoHig (TIEPEKIA] HA —
I. CepebpsixoBa).

[pornsHyBIIM 1eH TPUKIAK, MOMIYAEMO, O HA MOYATKY
pedeHHs BiIOYBAETHCA TEPECTAHOBKA Horo wieHis. Jlami mix gac
nepeknagy JexceMu “the information” Buaemocs 1o Tpascdop-
Marlil lonaBanHs — «iHuty inghopmayitoy. 1le poOuUThCS 3 METOH
YTOYHEHHS 3MICTy pedeHHs. Hampukinmi pedeHHs BiIOyBaeThCA
KOMILIEKCHA JIEKCHKO-TPAMaTHYHA TPAHC(OPMAIIis, Ky BUKITHKAB
nepexian “published” TakuM UMHOM «onyOniKyeanHs mae Oymu
30iticneney. Y il YACTHHI PEUCHHS MH 3aMiHIOEMO MUHYJTHH dac
MaiOyTHIM, a pPa3oM i3 UM JIOTIOBHIOEMO PeUeHHS (YHKIIIEI0 TIpH-
MYCOBOCTI (K Bi/ICYTHS B TEKCTi OpHriHamy) — «yac oymuy. He
MOKHA CKA3aTH, WO I € TOMUJIKOK, OCKIIBKU 3MIiCT PEUEHHS Bij
L(bOTO HE 3MIHIOETHCA.

In case of quick prices change on the market, the price of contract
execution may be substantially inferior to the stop-price [7].

Tlpu wieuoKit sMini yin Ha PUHKY YiHa 30iiCHeHHS Ye00u Modice
SHAUHO GIOPIZHAMUCA 6I0 CMON-YiHY Y 2iputy cmopoxy (Tepexian
Ham — I, CepeOpsixosa).

Take pedeHHs € MPUKIAIOM KOMILIEKCHOT JIEKCHKO-TPpaMaTHy-
HOi 3aMiHM: JieKceMy “inferior” (HWKYHH, TipIImil) epeKIaieHo
32 JIOTIOMOTOK) CIIOBOCTIONYYCHHS «BIOPIHAMUCS Y 2IPULy COPO-
Hy». Y Takuii coci0 My HaMaraeMocs 3p00MTH B TEKCTI IepeKIIay
TParMaTHyHy afaNTalil0 NUIIXOM pO3’SCHEHHS 3HAYEHHS CIOBA
[6,¢. 99].

[HmIor0 MPOOIEMOto, kA BUHUKAE TIij 4ac poOOTH 3 TEKCTAMK
oicHOI TOKYMEHTAILi, € BIICYTHICTh B AHTIIACHKOMY BapiaHTi TeK-
CTy Tpad)iuHOTO MO3HAYEHHS PO3ILIOBHX 3HAKIB, TOOTO MyHKTYaIlii.
[HKOMH 1e TyKe 3aBaae BipHO PO3YMiTH 3MicT peueHHs. [Ipasimna
QHTIIHCHKO] TPAMAaTHK| JAI0Th 3MOTY HE BHKOPHCTOBYBAaTH bara-
THOX PO3ILIOBUX 3HAKIB, BOTHOYAC B YKPATHCHKIN MOBI Ii¢ BBaka-
€TbCs 'py00I0 MOMUIIKOIO 3, ¢. 58].

The internal records of the monetary resources belonging to
every client available on the Special Broker’s Account(s) and/or
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on own Brokers Account are made separately in conformity with
the Regulations of Service on Securities Market and Futures Market
and the Rules of keeping internal records of transactions including
futures transactions and operations with securities [63].

Buympiwniti 001ix 2poutosux 3aco0ie KoxcHo20 KIicHmd, AKull
Micmumbea na CheyianoHomy OpoKepCcbKoMy DAXVHKY (DaxyH-
Kax) ma/abo Ha enacromy paxynxy bpoxepa, sedemvca okpemo
32i0H0 3 Pecnamenmom o0cny208y8anHs HA PUHKY YIHHUX nanepie
ma cmpoxogomy purky i Ilpasunamu 6edinus eHympiuHb020 001Ky
onepayiti, y MoMy uucii cmpokosi onepayii i onepayii 3 yiHHuMU
nanepamu (nepexna Hau — I. Cepebpsxosa).

Ax GaguMo, PO3INOBI 3HAKH B IIHOMY PEUCHHI B3arai BilCyT-
Hi. ToMy mepur Hix B3ATHCS 3a TIepeKNIaj; peyeHHs, Tpeda YBaKHO
TMIPOYUTATH HOTO KiTbKa Pa3iB Ta MePEKOHATHCE, IO 3MICT Ta CMHCT
BHCIOBIIEHOTO B TEKCTi 100pe 3po3yMinmuii. o Toro x, 1e peueHHs
€ CKIMATHOCYPSA/IHIM 31 BCTABHOIO 03HAYANBHOI0 KOHCTPYKIII€IO.

Tox, W00 MpaBUIBHO MEPEKNACTH yCe PO3MAITTS CKIAIHMX
ENeMEHTIB 0()iCHUX JOKYMEHTiB, HEOOXiTHO BMITH BUJILIATH YaCTH-
HH TEKCTY, CEMAHTHYHO PENEBAHTHI IS IMEPEKIaiy, IPaBUIbHO
00MpaTH CJOBHUKOBHH BINMOBITHUK Oyib-siKifi TepMiHONEKCEMI
un abpeBiaTypi, NPaBUILHO OYTyBAaTH PEYCHHS TIij| Yac MepeKiamy
Ta AKOMOTa OMKYe TOTPUMYBATHCA TPAMATHYHHUX KOHCTPYKIii
TEKCTY OpHUTIHAIY, 1, AKIIO 11e HEMOXKIMBO, TPABIIIBHO 33CTOCOBY-
BaTH HEOOXI/THI MepekIajialibki TpaHChopMaIIi,
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Kanumaxk T. T., CepeopsikoBa A. 0. 'pammaTuueckue
TpaHchopManMH TNPH TepeBoae O(GUIIMAIbLHO-TeI0BOI
JOKYMEHTALUU

AHHoOTanus. busHec-HampapieHue SBIAETCS OJHUM U3
HAIPaBICHUH YEIOBEUECKOM MEITEILHOCTH, KOTOPOE CETOIHS
ObIcTpO pa3BuBaeTcs. Bee Gonblie v OoMbIIe JTIONSH y4acTBy-
IOT B JIETIOBBIX OTHOIICHHSX B C(hepe BHEITHEIKOHOMUIECKOM
JeaTenbHOCTH. HY oHa MeXayHapoaHas onepanus He Ipoxo-
T 6e3 eT0BOM JOKYMEHTALUK M KOPPECIOHICHITUH, U 3a4a-
CTYIO aipecaT W aJipecaHT HH(OPMAIHHU SBISIOTCS HOCHTEIS-
MU Pa3HBIX S3BIKOB.

B cBs3u ¢ pa3BUTHEM MEXIYHAPOMHOTO JEJIOBOTO Mmap-
THEpCTBA B HallleH CTpaHe MEePEeBOAYMKH BCE Jallle CTaTKHBa-
IOTCSI ¢ HEOOXOIMMMOCTBIO TIepeBOaa OPUIIMATBEHBIX JETOBBIX
OyMar ¢ aHIIMICKOTO S3bIKa Ha YKPAWHCKUI M HA000POT, TaK
KaK aHDIMACKUIM S3BIK SIBISETCS MEXKTYyHAPOIHBIM SI3BIKOM
JIETIOBBIX OTHOIIICHU.

IepeBon TekcTOB OQUIMANEHO-IETOBOTO CTHIISL JOJDKEH
aJIeKBaTHO TIepe/aBaTh CMBICT OpUTHHAIA B (POPME, HACKOIBKO
3TO BO3MOXKHO, Onm3Koil k ¢opme opurunana. [IpeneOpexe-
HUE BO3MOXKHO TOJBKO B TOM CIIydae, €CJIM OHU ONpaBIAHBI
0COOCHHOCTSIMU SI3bIKA OPUTHHANA U 3bIKa IEPEBOJIA, a TAKKE
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TpeboBanusMU cTUiIsL. IIpodeccuoHanbHbIN EpPEeBOA AEI0BOH
JOKYMEHTAIlUH JOIKEH OBITh SKBUBAICHTHBIM U a/IeKBATHBIM.
AJIEKBaTHBIM IIEPEBOJ MOXET CUUTAThCS TOJIBKO TOTIA, KOTJa
KOMMYHUKATHBHAs MHTEHLUS B HCXOJHOM S3BIKE COBIAJa-
€T C KOMMYHUKaTUBHOW MHTEHIHEN B TEKCTE SA3bIKA IEPEBO-
na. Takum obpa3oM, TepeBol JEIOBBIX JOKYMEHTOB HOCHT
UH(OpPMATUBHBIA XapakTep, TO €CTh IOJHOCTbIO HAaIpaBlICH
Ha nepefady Colep KaHUs.

JI0BONBEHO YacTO NpU MEPEBOJE C aHIIMHCKOrO A3bIKA Ha
YKPaHHCKHH S3BIK YKPAWHCKOE IPEJIOKEHUE HE COBIANAET
C aHIIMHCKUM IO CTPYKType. YacTo CTpyKTypa yKpamHCKOIO
IpeUI0KEHHS B IEPEBOJIE OTIMYAETCS OT CTPYKTYPhl aHIVIUH-
CKOT'O IPEUIOKEHUS TIOPSAIKOM CJIOB, YAaCTAMHU MPENI0KEHHS
WIM IOPSAAKOM DPACIOIOKEHUS CaMbIX IPENJIOKEHUH: INIaB-
HOTO Y MOAYMHEHHOro. Bee 3T0 00BSACHAET HIMPOKOE UCTIONb-
30BaHHE TPaMMATHUYECKUX TpaHc(OpMaImii Ipu mepeBose, o
4eM U MOUJET pedb B ATOM CTaTheE.

KuroueBble ciioBa: mepeBoi, oQUIMAaNbHBIA TOKYMEHT,
crocob nepeBojia, rpaMMaTHYecKast KOHCTPYKIUs, TpaHchop-
Mauusl.

Kalishchak T., Serebriakova H. Grammatical transfor-
mations in translation of official-business documentation

Summary. The business direction is one of the directions
of human activity, which is developing rapidly today. More
and more people are involved in business relations in the field
of foreign economic activity. Any international operation does
not take place without business documentation and corre-

spondence, and, often, the addressee and the sender of infor-
mation speak different languages.

In connection with the development of international busi-
ness partnership in our country, translators are increasing-
ly faced with the need to translate official business papers
from English into Ukrainian and vice versa, since English is
the international language of business relations.

Translation of official business style texts should adequate-
ly convey the meaning of the original in a form as close as
possible to the form of the original. Neglect are possible only
if they are justified by features of original language and tar-
get language, as well as the requirements of the style. Profes-
sional translation of business documents should be equivalent
and adequate. Translation can only be considered adequate if
the communicative intention in the source language coincides
with the communicative intention in the text of the target lan-
guage. Thus, the translation of business documents is informa-
tive, that is, fully focused on the transfer of content.

Quite often, while translation from English into Ukraini-
an, the Ukrainian sentence does not coincide with English in
its structure. Often, the structure of the Ukrainian sentence in
translation differs from the structure of the English sentence in
the order of words, parts of a sentence, or the order of arrange-
ment of the sentences: the main and subordinate one. All this
explains the widespread use of grammatical transformations in
translation, which will be discussed in this article.

Key words: translation, official document, method
of translation, grammatical construction, transformation.
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